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Mondelinge taal en interactie

Opleiding tot trainer Startblokken van Basisontwikkeling
	
[bookmark: _Hlk121995036]Dag 4

10.00 uur – 10.30 uur 	Start en de actualiteit 

10.30 uur – 11.15 uur	Werkactiviteit 1: Gouden momenten met spel en taal
 
11.15 uur - 11.30 uur	Pauze

11.30 uur - 12.00 uur	Werkactiviteit 2: Taal en interactie 

12.00 uur–12.30 uur		Lunchpauze 

12.30 uur- 13.15 uur 	Werkactiviteit 3: Woorden leren  

13.15 uur – 14.15 uur	Werkactiviteit 4: Schattenmand en verteltafel

14.15 uur-15.00 uur 	Pauze
 		
15.00 uur – 16.00 uur 	Werkactiviteit 5: Plannen maken en vervolgacties



	
Werkactiviteit 1: Gouden momenten met spel en taal




	
Wat heb ik geleerd
	
Wat wil ik graag delen


	


















	




	Dit leer ik van een ander














	
Werkactiviteit 2 : Taal en interactie




	Contact maken en interacties opbouwen



	· Ik toon belangstelling voor het kind en de activiteit
Voorbeeld: een peuter laat de blauwe auto zien en rijdt daarmee over de weg op het kleed. Je ziet dit en zegt: ’Ik zie dat jij een blauwe auto hebt, hij rijdt over de weg.’

	· Ik neem de tijd voor het herkennen en verwoorden van het handelen van de kinderen  
      Voorbeeld: een peuter is geboeid door de kassa, hoe die werkt en hoe het
      klinkt als je er geld in gooit. Je ziet dit en zegt: ‘Ik hoor het geld, als jij het
      erin gooit!’

	· Ik pas aspecten van basiscommunicatie toe 
· Ik volg het initiatief van het kind.                                                                     
Voorbeeld: toewenden, kijken en luisteren
· Ik geef een ontvangstbevestiging.                                                                            
Voorbeeld: benoemen wat je de ander ziet doen
· Ik benoem mijn instemming.                                                                               
Voorbeeld: zeggen: ‘Goed gezien van jou! Zo gaat de kassa dicht.’ 
· Ik zorg voor een beurtverdeling (opening, uitwisseling, hoe uitgebreid is die en afronding)
· Ik geef leiding 

	· Ik help kinderen bij het op verhaal komen en het verwoorden ervan
· Ik luister goed, ik toon echte nieuwsgierigheid naar de inbreng van kinderen en ik volg deze inbreng 
· Ik blijf stil en ik reageer niet direct (10 tellen)
· Ik houd mijn eigen beurten kort
· Ik sluit aan bij de inbreng van de kinderen
· Ik stel zo weinig mogelijk vragen, ik geef wél opmerkingen en luisterresponsen
· Ik speel interessante bijdragen dóór
· Ik betrek de kinderen op elkaar
· Ik stel zo veel mogelijk open vragen

	· Ik bouw non-verbaal contact op met kinderen

	· Ik maak gebruik van de thuistaal van de kinderen
Voorbeeld: twee Marokkaanse kinderen bekijken de theeglaasjes en jij vraagt: ’Hoe heet dat in het Marokkaans, in het Nederlands zijn het glaasjes.’





Communicatiepiramide




· De wereld in

· Thema

· Spel

· Onderzoek

· Constructie/Beeldende activiteiten

· Lezen

· Schrijven

· R/W

·  Wij als groep

reflecteren

------------------


toevoegen

---------------------------------


vragend verder gaan


--------------------------------------------------

revoicing: verbinden en vervolgen


------------------------------------------------------------------


ontvangen en volgen


------------------------------------------------------------------------------------

aanboren van betekenissen van leerlingen
verkennen wat “er zit”


-------------------------------------------------------------------------------------------------


hoge verwachtingen uitspreken – verplaatsen in denkwereld leerlingen 
tijd nemen voor de verhalen van leerlingen



Kinderen aan het woord




	


			      interessante		uitgebreide
			      inhoud			uiting						




						actief je taal gebruiken
taalleermechanisme		in de gaten krijgen wat nog niet lukt
						opletten hoe een ander het doet en 						weer zelf proberen

						concreet
goed taalaanbod 			net even boven het niveau
leerkracht/mede leerlingen		niet te lange zinnen


taalproductie



feedback

Zie ook de websites:

www.uitdagentotgesprek.nl

www.taal-in-spel.nl/
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Werkactiviteit 3: Woorden leren 




Kasper de kleermaker

Welke interessante inhouden:




Welke activiteiten/handelingen:




Welke woorden:


	Zelfstandig naamwoorden
	Werkwoorden








	Bijvoeglijk naamwoorden 







	Uitdrukkingen








Welk vervolg: 



Woordenschat powerpoint


	Wat heb ik gehoord

	Wat wil ik verder uitzoeken

	






















	

	












	
Werkactiviteit 4: Verteltafel en schattenmand




Kies een activiteit (spel/boek/onderzoek)





Maak een woordweb rondom deze activiteit








Kies 5/6 woorden die nieuw en nuttig zijn (starters/gevorderd)







Bespreek hoe je deze woorden wilt aanbieden
· Betekenis verduidelijken
· Diverse contexten
· Hoe kan ik nagaan of ze dit woord kennen


LOGBOEKMODEL

	
PLANNEN

	
REFLECTIE

	






























	





PERSOONLIJKE WERKPLANNEN

Periode:

Activiteit(en):

Werkpunten:







à Zo ga ik eraan werken:







à Hierop moet ik bij mezelf goed letten:







à Ik ben tevreden als:







à Ik ga samenwerken met:
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Taalaanbod = wat jij eerst zegt
Begrijpelijk taalaanbod is een vereiste voor
taalverwerving.

Kinderen leren taal door het taalaanbod dat je hen als
pm-er levert. De context zorgt dat ze het taalaanbod
begrijpen. Al luisterend is het kind gericht op de
betekenis van de taal: wat bedoelde je?

Taalproductie = wat het kind zegt
Gelegenheid voor taalproductie is een even belangrijke
voorwaarde: het taallerende kind moet ruime
gelegenheid krijgen om op eigen initiatief de taal te
gebruiken.

Pas als een kind zelf taal gebruikt, let het niet alleen op
de betekenis van de taal, maar ook op de vorm.
Kinderen gebruiken de taal en toetsen daarmee op een
spontane, onbewuste manier of het klopt dat e taal zo
in elkaar zit.

Feedback = wat jij als reactie geeft

Als pm-er geef je ook feedback, jouw reactie op wat een
Kind zegt. Het kind leidt daaruit af of je het begreep, of
zijn taal Klopte. Tegelijk werkt die feedback weer als
nieuw taalaanbod. En het werkt nog beter dan
taalaanbod, omdat het komt op een moment dat het
voor het kind heel belangrijk is: namelijk aansluitend
bij wat het zelf bedoelde en wilde overbrengen aan jou.

Balans = krachtigste taalleeromgeving

De krachtigste taalomgeving is er een waarin kinderen
veel zelf kunnen praten, met veel eigen initiatief, en
daar passende feedback op krijgen. Zorg dus dat jij niet
voortdurend de wip aan jouw Kant aan de grond houdt!
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Taal leren gaat niet vooraf aan een gesprek, maar ontstaat juist binnen dat gesprek. Het is niet zo dat
het kind eerst vooraf alles aangeboden krijgt en dat dan in het gesprek gaat oefenen. Maar het gesprek
zelf is de spontane leersituatie. Wanneer een kind op eigen intiatief probeert met jou te
communiceren, zal het zijn uiterste best doen om je te laten begrijpen wat het bedoelt. Het kind
gebruikt in het gesprek alles wat het al kan en weet, waarbij het de context benut en zijn bedoeling
ondersteunt met gebaren of handelingen. Zo ontdekt het een stukje taal dat het nog niet beheerst. Het
is nu heel gemotiveerd om dat ontbrekende stukje op te pakken uit de taal die het dan om zich heen
hoort. Dat is het moment waarop de taal die jij in je feedback gebruikt, precies past bij wat het kind
nodig heeft. Het kind is daar dan heel alert op en voegt dat nieuw stukje kennis toe. Dat kan nieuwe
kennis op alle niveaus van taal zijn:

 uitspraak: man - maan

«  woordvormen: bal - ballen; ik loop, jij loopt

«  woordenschat: hond - koe

o zinsvormen: Jij gaat weg - Ga jij weg?

o en ook taalgebruiksregels: het verschil tussen ‘u’ en ‘jij’

Twee misverstanden
Communicatie moet centraal staan in taaldenkgesprekken in voor- en vroegschoolse educatie. Dat
Klinkt vaak logisch, totdat je na gaat denken over wat je dan met kinderen doet die nog maar heel
weinig Nederlands beheersen. Over de aanpak met die laagtaalvaardige kinderen komen we soms
‘misverstanden tegen, die we hier graag uit de weg willen ruimen.
o “Laagtaalvaardige kinderen hebben hun stille periode... dus dan moet/hoef ik hen niet in de
communicatie betrekken.”
> Nee hoor. Ga altijd in communicatie met kinderen, al is het met gebaren en zelfs in een andere
taal die jij niet verstaat. De communicatie biedt het kind de motivatie om uiteindelijk ook taal
te gaan gebruiken. Zo schep je gelegenheid voor het taalleermechanisme en verkort je een
onnodig lange stille periode.
“Laagtaalvaardige kinderen moeten eerst woorden aangeboden krijgen voordat ze met mij
kunnen communiceren.”
> Nee hoor. Juist in de communicatie leren kinderen woorden en andere taalelementen. In
uitdagende communicatie gaat het taalleermechanisme in werking.
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